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В старинном городе, у жителей которого было много комнатных цветов в горшках, жили двое бедных детей. Они не были в родстве, но любили друг друга, как брат и сестра. Родители их жили в мансардах смежных домов. У родителей было по большому деревянному ящику; в них росли коренья и небольшие кусты роз. Они часто позволяли мальчику с девочкой ходить друг к другу по крыше в гости и сидеть на скамеечке под розами.

Появляются Кай и Герда с розами в горшочках; у мальчика роза красная, у девочки – белая.Кай и Герда танцуют вокруг пересаженных цветков.
Пение ласточек.

К а й. Смотри, Герда: ласточка принесла ласточке цветочек...

Г е р д а. Я тоже хочу сделать тебе подарок. Я вырастила для тебя эту белую розу. Вот.

Ка й. А этот цветок я вырастил для тебя.

Г е р д а. Спасибо. Кай, давай пересадим их в один горшочек?

К а й. Давай.

Пересаживают розы(танец).
Г е р д а. И пусть они будут счастливы.

К а й. Как мы.

Г е р д а. Пусть они всегда дружат...

К а й. Как мы.

Г е р д а. Пусть они всегда любят друг друга...

К а й. Да. Пусть они всегда любят друг друга – как мы.

Г е р д а. Какие красивые у нас розы!

К а й. Да. Очень.

Г е р д а (поет). Уж розы в долинах цветут, младенец-Христос с нами тут!

В м е с т е (поют). Уж розы в долинах цветут, младенец-Христос с нами тут!...

Зима. За окном порхают снежинки. Бабушка читает Каю и Герде сказку.
Б а б у ш к а. Смотрите, смотрите, опять повалил снег...

К а й. Видим.

Г е р д а. Видим.

Б а б у ш к а. Это роятся белые пчелки! Одна снежинка – одна пчелка.
Г е р д а. Откуда они прилетают к нам, бабушка?

Б а б у ш к а. А прилетают они к нам с далекого севера, через ледяное море...
К а й. Ого! А у них тоже есть своя королева?

Б а б у ш к а. Есть! Как же? Все холодные ветра, вьюги и туманы –  это верные слуги Снежной Королевы. Там, средь вечных льдов, стоит большой ледяной дворец. В этом дворце и живет Снежная Королева.

К а й. Она красивая?

Б а б у ш к а. Не представить, как она хороша. Она вся с ослепительно сверкающего льда. Глаза сверкают как звезды, но нет в них тепла. И есть в том дворце большое ледяное  зеркало. Она глядит в него и видит все свои владения: бескрайние снежные поля, скованные льдами моря...
Г е р д а. И нас видит?

Б а б у ш к а. Конечно.

К а й. Даже если я и спрячусь от нее?

Б а б у ш к а. Не знаю, можно ли от нее спрятаться кому-нибудь?

К а й. Можно!
Г е р д а. А может и нельзя, если у нее есть такое зеркало?

К а й. Я не боюсь ее! Я смелый!

Г е р д а. А мне почему-то страшно...

К а й. Трусишка ты!

Б а б у ш к а. Снежинки окружают Снежную королеву  густым роем, но она больше их всех и никогда не остается на земле — вечно носится на черном облаке. Часто по ночам пролетает она по городским улицам и заглядывает в окошки; вот оттого-то они и покрываются ледяными узорами, словно цветами!(Уходит).
Г е р д а.  А Снежная Королева не может войти сюда? 

К а й. Пусть только попробует!  Я посажу ее на теплую печку,  она сразу и растает!

Герда и Кай радуются(танцуют).
На печку ее... и она сразу растает!...

А тем временем Снежная Королева ударила посохом по ледяному зеркалу, и шумно  посыпались ледяные осколки...

С н е ж н а я  К о р о л е в а. Так вот как говорят обо мне люди. Они ненавидят меня за то что я каждый год посыпаю землю снегом! Укутываю поля и леса  снежными покрывалами, а реки сковываю хрустальным льдом!Ну что же, я их проучу!!! Я заклинаю вас, осколки ледяные, я заклинаю вас своей волшебной властью: летите прочь и в диком шуме ветра впивайтесь в глаза, в сердца людишек  глупых, и тот, кому осколок этот вонзится  в глаз – пусть видит одно дурное, а кому осколок вопьется в сердце – пусть станет злым и только зло творит всегда.  Пусть будет так! Летите!..Летите!!!
Снежная Королева показалась в окне.

Г е р д а. Вон она, вон она, Снежная Королева! В нашем окне!
К а й. Я же сказал не ошибся: ты трусиха, Герда.Это просто метель. Ух, какая метель разыгралась!
Г е р д а. Давай посмотрим ее ближе?

К а й. Давай.

Распахнули окно, и в комнату ворвалась вьюга.

Г о л о с  Б а б у ш к и. Кай! Герда! Немедленно идите в дом!!! Сейчас же!
К а й (вскрикнул).  Ай! Мне кольнула острая льдинка прямо в сердце и что-то попало в глаз!

Г е р д а. В глаз? Тебе что-то попало в глаз?

К а й. Да. Мне больно.

Г е р д а. Может, соринка?

К а й. Когда соринка попадает в глаз, такон никогда не болит.

Г е р д а (разглядывает глаз Кая). Ничего не вижу... Должно быть то, что было, уже выскочило?

К а й. И внутри у меня стало очень, очень холодно.
Г е р д а. Не волнуйся, Кай, все это пройдет.

К а й. Думаешь?

Г е р д а. Потерпи немножко.
К а й. У! Какая ты теперь безобразная! Мне совсем уже не больно! Фу!  Эту розу точит червь! А та совсем кривая! Какие гадкие розы! Выбрось их на помойку.  (И он, толкнув горшок ногою, вырвал две розы).

Г е р д а.  Кай, что ты делаешь?
К а й. Я не желаю больше тебя видеть!

Г е р д а. Кай, ты сказал это мне?

К а й. А кому же? Тебе!  Могу сказать это и твоей бабушке. Всем могу сказать это! Всем! 

Г е р д а. Кай, я тебя не узнаю.

К а й. А как ходит твоя бабушка! Утка уткой! (Изображает походку Бабушки, кривляется). Кря-кря! Ой, не могу! Дайте мне ееочки и умную книгу! (Взял очки, книгу). Дети, хотите послушать сказочку, а, мои вредные ненаглядные? Желаете – тогда читайте сами, а нечего на бабушек надеяться. Бабушки сегодня живут,а завтра умирают. И некому вам будет сказочки читать... Что, получили?
Г е р д а. Я не понимаю, что с тобой, Кай?

К а й. А соседи что представляют из себя? Холодные и вредные существа! Я их ненавижу! Как и тебя с бабушкой!

Герда (всхлипывает).Ты стал не таким, каким был.
К а й.Я знаю, почему ты плачешь – тебе жалко снежинок.

Г е р д а. Нет, не поэтому...

К а й. Жалко,  жалко. Погляди на метель, Герда! 

Герда послушалась.

Ну, и что ты видишь?

Г е р д а. Снежинки...

К а й. Да, но под увеличительным стеклом они гораздо больше, чем на самом деле. Ты согласна?

Г е р д а. Да.

К а й. Каждая снежинка похожа на роскошный цветок или десятиугольную звезду.  Видишь, как искусно сделано! Это куда интереснее настоящих цветов! И какая точность! Ни единой неправильной линии! Ах, если бы они только не таяли! (Ушел).
Г е р д а (вслед).Постой, ты куда? Не послушался. Ушел. Бедный Кай.

К а й (явился в больших рукавицах, с санками за спиною, крикнул Герде в самое ухо). Мне позволили покататься на большой площади с другими мальчиками!
Г е р д а. Можно и мне с тобой?
К а й. Еще не хватало!

Г е р д а. Я тоже люблю на санках кататься.

К а й. Упадешь и будешь плакать.

Г е р д а. Я не упаду.

К а й. Сиди дома!  ( Убежал).
Появилась Бабушка.

Г е р д а. Что это  с ним, Бабушка?

Б а б у ш к а. Теперь все, кажется, понятно. В сердце и в глаз ему попали два осколка дьявольского зеркала, в котором все великое и доброе кажется ничтожным и гадким, а злое и дурное отражается еще ярче, дурные стороны каждой вещи выступают еще резче. Бедняжка Кай! Теперь сердце его  превратилось в кусок льда! Боль в глазу и в сердце уже прошла, но самые осколки в них остались.

На катке было шумно и весело. В самый разгар веселья на площади появились большие сани, выкрашенные в белый цвет. В них сидел человек, весь ушедший в белую меховую шубу и такую же шапку. Сани объехали вокруг площади. Кай живо привязал к ним свои санки и покатился. Большие сани понеслись быстрее и затем свернули с площади в переулок. Сидевший в них человек обернулся и дружески кивнул Каю, точно знакомому. Кай несколько раз порывался отвязать свои санки, но человек в шубе кивал ему, и он продолжал ехать. Вот они выехали за городские ворота. Снег повалил вдруг хлопьями, стемнело так, что кругом не было видно ни зги. Мальчик поспешил отпустить веревку, которою зацепился за большие сани, но санки его точно приросли к большим саням и продолжали нестись вихрем. 
К а й (громко закричал). Ай-й-й! Я не хочу больше кататься-я-я! Хватит!
Снежные хлопья все росли и обратились под конец в больших белых куриц. Вдруг они разлетелись в стороны, большие сани остановились, и сидевший в них человек встал. Это была высокая, стройная, ослепительно белая женщина – Снежная Королева; и шуба, и шапка на ней были из снега.

С н е ж н а я  К о р о л е в а. Славно проехались!
К а й.  Но мне хватит.Я же сказал.
С н е ж н а я  К о р о л е в а. Да? Ты мне это сказал? 

К а й. Вам.

С н е ж н а я  К о р о л е в а. Но ты совсем замерз. Полезай ко мне в шубу! Полезай, полезай! У меня печки, правда, нету, на которую ты меня хотел усадить.... (И, посадив мальчика к себе в сани, она завернула его в свою шубу). Все еще мерзнешь? (Поцеловала Кая в лоб).

К а й. У! Твой поцелуй  холоднее льда.

С н е ж н а я  К о р о л е в а. Скоро тебе будет тепло.(Снова поцеловала Кая). Ну, как?

К а й. Сначала мне казалось, что я умру, а сейчас, напротив, стало легче, я даже совсем перестал зябнуть.

С н е ж н а я  К о р о л е в а. Вот и хорошо, вот и чудесно. Ну что, поедем дальше?

К а й.   Мои санки! Не забудьте мои санки! 
С н е ж н а я  К о р о л е в а ( поцеловала Кая еще раз). Хватит, больше я не буду тебя целовать. А то зацелую до смерти! Ты и так уже позабыл и Герду, и бабушку, и всех домашних.

К а й. Вы такая хорошая, такая красивая!  Более умного, прелестного лица я не мог себе и представить. Вы кажетесь мне совершенством. Я смелый и умный мальчик!

С н е ж н а я  К о р о л е в а. Верю, охотно верю.

К а й. Я даже знаю все четыре действия арифметики, да еще с дробями, и сколько в каждой стране квадратных миль и жителей.
С н е ж н а я  К о р о л е в а. Это хорошо! Такие умные мальчики мне нужны!...Твои знания и мне пригодятся!  А теперь полетели в мой дворец!
Снежная Королева и Кай скрываются в круговерти снега.
Итак Снежная Королева увезла Кая в свой ледяной дворец. Маленькая, бедная Герда ждала Кая всю долгую зиму, но не дождалась. И когда наступила весна и растаяли глубокие сугробы, она решила отправиться на поиски Кая. 

Г е р д а. Я пойду искать Кая, бабушка.

Б а б у ш к а. Не ходи – мой тебе совет: и себя загубишь, и Кая не найдешь.

Г е р д а. Я должна его найти.

Б а б у ш к а. Он, может, уже умер... и больше никогда не вернется. 

Г е р д а. Но я не верю! Не верю! Мне мальчишки говорили, что он уехал на своих саночках за большими санями с кем-то в большой белой шубе...

Бабушка. Если он до сих пор не вернулся – значит дело плохо.
Бабушка уходит.

Г е р д а.  Надену-ка я свои новые красные башмачки: Кай ни разу еще не видал их,  да пойду к реке спросить про него.(Надела красные башмачки и побежала за город, прямо к реке).Река! Правда, что ты взяла моего названого братца? Я подарю тебе свои красные башмачки, если ты отдашь мне его назад! Ты кивнула мне, река? Ты знаешь, где Кай? 
Река. Милая девочка, я не знаю где твой Кай?Он никогда не появлялся ни на моих берегах, ни на моем дне.
Г е р д а. Ты не знаешь, где Кай... Не знаешь.Кай! Ты где? Я ищу тебя!.. Ласточки, миленькие ласточка, вы не видели Кая?
Ласточки. Нет! Мы прилетели из жарких далеких стран, летели день и ночь, но нигде не видели Кая.

Г е р д а. Нет? Тоже не видели.  Но мне ведь надо его найти!.. Не знаете ли вы, розы, где он? Верите ли вы тому, что он умер и не вернется больше?

Р о з ы. Он не умер!  Мы же были под землею, где все умершие, но Кая меж ними не было.

Г е р д а. Спасибо вам, розы!  Господи! Как же я замешкалась! 
Р о з ы. Отдохнула бы ты, девочка.

Г е р д а. Тут не до отдыха!  Пойду дальше...
 Герда и Ворон.
В о р о н.  Кар-кар! Здррравствуй!

Г е р д а. Здравствуй. Ты кто?
В о р о н. Я – Ворон. Кар-кар! 

Г е р д а. Ах, да! Как это я сразу не догадалась! 

В о р о н. Ну и куда это ты бредешь по белу свету одна-одинешенька?

Г е р д а. Я ищу своего названого братика Кая. Ты не видел его?

Ворон (задумчиво покачал головою). Может быть, может быть!

Г е р д а.  Как? Правда? (Воскликнулаи чуть не задушила Ворона поцелуями).

В о р о н. Потише, потише!  Я думаю, что это был твой Кай! Но теперь он, верно, забыл тебя со своей принцессой!

Г е р д а. Разве он живет у принцессы? 

В о р о н. А вот послушай!  Только мне ужасно трудно говорить по-вашему! Вот если бы ты понимала по-вороньи, я рассказал бы тебе обо всем куда лучше. Каррр….Карррр…. Понимаешь?
Г е р д а.  Нет, этому меня не учили!  
В о р о н. Ну ничего!  Расскажу, как сумею, хоть и плохо.В нашем королевстве есть принцесса, такая умная, что и сказать нельзя! Она прочла все газеты в свете так давно что  уж и  позабыла все, что прочила, — вот какая  она умница! Раз как-то сидела она на троне, — и напевала песенку: «Отчего ж бы мне не выйти замуж?» Но в мужья она хотела выбрать себе такого человека, который бы сумел ловко отвечать, когда с ним заговорят, а не такого, что умел бы только важничать. И вот созвали барабанным боем всех придворных  и объявили им волю принцессы. Все они были очень довольны и сказали: «Вот это нам нравится! Мы и сами недавно об этом думали!» 
Г е р д а. А ты не обманываешь?

В о р о н. Все это истинная правда! У меня при дворе есть невеста, она ручная, — от нее-то я и знаю все это.

Г е р д а. Рассказывай, рассказывай дальше.

В о р о н. На другой день все газеты вышли с каймой из сердец и с вензелями принцессы. В газетах было объявлено, что каждый молодой человек приятной наружности может явиться во дворец и побеседовать с принцессой; того же, кто будет держать себя вполне свободно, как дома, и окажется всех красноречивее, принцесса изберет себе в мужья! Да, да! Все это так же верно, как то, что я сижу здесь перед тобою! 
Г е р д а. Я слушаю, слушаю.

В о р о н. А тем временем народ повалил во дворец валом, но толку не вышло никакого ни в первый, ни во второй день. На улице все женихи говорили отлично, но стоило им перешагнуть дворцовый порог, как их брала оторопь. Подступят к трону, где сидит принцесса, да и повторяют только ее же последние слова, а ей вовсе не этого было нужно! Право, их всех точно опаивали дурманом! 
Г е р д а.  Ну, а Кай-то, Кай?  Когда же он явился?  Он тоже пришел свататься?

В о р о н.  Постой! Постой! Теперь мы как раз дошли и до него! На третий день явился небольшой человечек, ни в карете, ни верхом, а просто пешком, и прямо вошел во дворец. Но одет он был бедно.

Г е р д а (обрадовалась). Это Кай! Так я нашла его! (И она захлопала в ладоши).
В о р о н.  За спиной у него была котомка! 

Г е р  д а. Нет, это, верно, были его саночки!  Он ушел из дома с санками!

В о р о н.  Очень возможно!  Я не разглядел хорошенько. А его сапоги так и скрипели, но он и этим не смущался.

Г е р д а. Это, наверно, Кай!  Я знаю, что на нем были новые сапоги! Я сама слышала, как они скрипели, когда он уходил кататься на санках!

В о р о н.  Да, они таки скрипели порядком! Но он смело подошел к принцессе; она сидела на жемчужине величиною с горошину.

Г е р д а. И Кай все-таки женился на принцессе?

В о р о н.  Не будь я вороном, я бы сам женился на ней, хоть я и помолвлен. Он вступил с принцессой в беседу и говорил так же хорошо. Держался он вообще очень свободно и заявил, что пришел не свататься, а только послушать умные речи принцессы. Ну и вот, она ему понравилась, он ей тоже, а там далеко ли до свадьбы…
Г е р д а.  Да, да, это Кай! Он ведь такой умный! Он знал все четыре действия арифметики, да еще с дробями! Ах, проводи же меня во дворец! Скорее!
В о р о н.  Легко сказать,  да как это сделать? Летать то ты не умеешь… Путь во дворец не близкий и лежит через темный лес.И даже когда ты преодолеешь этот путь, ты думаешь, что тебя вот так прямо и впустят во дворец? Как же, туда не очень-то впускают таких девочек!

Г е р д а. А как же мне быть? Я во что бы то не стало должна попасть во дворец.

В о р о н. Постой, я слетаю поговорю с моею невестой — она что-нибудь придумает и посоветует нам. 

Г е р д а. Только бы Кай услышал, что я тут, сейчас бы прибежал за мною!

В о р о н.  Подожди меня тут. (Исчез).
Герда ждет Ворона. Песенка Герды.
Г е р д а. Где-то здесь близко мой Кай, а я ничем не могу ему помочь. Да, да, он здесь. Я вижу его волосы, глаза... Он всегда красиво улыбался мне...  Скорее бы увидеть мне Кая! Но куда  подевался Ворон? Почему его так долго нет? Где же он?
Вернулся Ворон.
В о р о н. Кар, кар! Никуда я не подевался, как видишь. Мы, вороны, летаем быстро – как черные молнии.Моя невеста шлет тебе тысячу поклонов и вот этот маленький хлебец. Она стащила его в кухне — там их много, а ты, верно, голодна!..
Г е р д а (взяв хлебец). Спасибо. Очень вкусно.

В о р о н. Ну, во дворец тебе не попасть: ты ведь босая – а гвардия в серебре и лакеи в золоте ни за что не пропустят тебя. Но не плачь, ты все-таки попадешь туда. Невеста моя передала тебе вот  эту шубку и муфту, что бы тебя все приняли за придворную даму.
Г е р д а. А ты не пойдешь со мной?

В о р о н. Нет, мне нельзя.  Я должен лететь во дворец. Мне обещали там хорошую должность, поэтому я не должен надолго отлучаться, а то вдруг позовут, а меня и нет на месте....  Ступай по этой тропинке,  что идет через лес и она выведет тебя ко дворцу принцессы.Ты хорошая девочка, я быстро привязался к тебе.

Г е р д а. До свидания, добрый Ворон. Спасибо тебе.

В о р о н. Было бы за что. Счастливой дороги!До встречи!
Не простая дорога ждала маленькую, но смелую Герду. Огромные вековые деревья обступили ее со всех сторон. Луна совсем спряталась за тучи, а в темной чаще завыли голодные волки.

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а . Стоять! Ни с места! Что, испугалась?

Г е р д а. Да. Испугалась...
М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а.  Ишь какая славненькая. Орешками откормлена! Жирненькая, что барашек! Ну-ка, какова на вкус будет?(И она вытащила острый сверкающий нож). 

Г е р д а. Не убивай меня!

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Это почему же?
Г е р д а. Потому что я должна найти своего названного братца Кая.Я его очень люблю!!! А потом если хочешь, я вернусь к тебе, и тыможешь поступить со мной как угодно.

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Впервые слышу такие речи…. Да не дрожи ты… Я  не ем маленьких девочек. Решено! Я возьму тебя в свое разбойничье логово, и ты будешь играть со мной, когда мне будет скучно…. Идет?
Г е р д а. Да, буду... идет...

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а.А сейчас ты отдашь мне свою муфту, свою хорошенькую шубку и пойдешь за мной. (Забрала все у нее).
Г е р д а. Для Кая мне ничего не жалко...
Вот они пришли во двор разбойничьего замка. Он весь был в огромных трещинах; из них вылетали вороны и вороны; откуда-то выскочили огромные бульдоги и смотрели так свирепо, точно хотели всех съесть, Посреди огромной залы с полуразвалившимися, покрытыми копотью стенами и каменным полом пылал огонь; дым поднимался к потолку и сам должен был искать себе выход; над огнем кипел в огромном котле суп, а на вертелах жарились зайцы и кролики.

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Не бойся,мои приятели тебя не убьют, пока я не рассержусь на тебя! Да не дрожи ты так…Уж больно ты нежная… Верно, принцесса?

Г е р д а. Нет! Что ты, я не принцесса, я бедная Герда.Я ищу своего любимого  Кая.

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Прекрати мне твердить про глупую любовь!!! Ищи кого хочешь, но они тебя не убьют, даже если я рассержусь на тебя, — я лучше сама убью тебя! Поняла?
Г е р д а. Поняла…
М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Ты будешь спать вместе со мной вот тут, возле моего маленького зверинца! Там  на жердочках больше сотни моих голубей.  Все мои! 
Г е р д а. А тебе разве не жалко их держать в клетках?
М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Думай о себе, дура! А вот тут сидят лесные зайчишки-плутишки! Их надо держать взаперти, не то живо убегут!
Г е р д а. Бедненькие…..

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. А вот и мой милый старина бяшка! (Потянула за рога привязанного к стене северного оленя в блестящем медном ошейнике).  Его тоже нужно держать на привязи, иначе удерет! Каждый вечер я щекочу его под шеей своим острым ножом – он смерть этого боится!

Издевается над Оленем.
Г е р д а. Неужели тебе их не жалко? Ты что, никогда никого не любила?

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Я? Вот еще глупости! Любовь... Да я терпеть не могу этого жалкого слова…. Однако пора ложиться спать.

Г е р д а.  Разве ты спишь с ножом? 

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а.Всегда!  Как знать, что может случиться! Но расскажи мне еще раз о Кае и о том, как ты пустилась странствовать по белу свету!

Г е р д а. Он мой самый близкий и родной человек...

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Красавец, видать?

Г е р д а. Он – красив и добр... И он мне дороже всего на свете. И знаешь, я согласна умереть за него, лишь бы ему было хорошо.
М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Не могу тебя понять…как это умереть... из- за какого- то мальчишки?
Г е р д а. Не знаю…. Но я иначе не могу.

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. А я не могу слышать твоих жалких слов… Не мешай мне спать … а то пырну ножом.
Маленькая Разбойница вдруг захрапела.

Г о л у б и.Курр! Курр! Мы видели Кая! Белая курица несла на спине его санки, а он сидел в санях Снежной Королевы. Они летели над лесом, когда мы, птенчики, еще лежали в гнезде; она дохнула на нас, и все умерли, кроме нас двоих! Курр! Курр!

Г е р д а. Что  вы говорите!  Куда же полетела Снежная Королева? Знаете?

Г о л у б и.  Она полетела в Лапландию, ведь там вечный снег и лед! Спроси об этом у северного оленя, что стоит тут на привязи!

О л е н ь. Да, там вечный снег и лед: чудо как хорошо! Там прыгаешь себе на воле по огромным блестящим ледяным равнинам! Там и находится дворец Снежной Королевы.

Г е р д а.  О Кай, мой милый Кай! Так он во дворце у Снежной Королевы!!!
М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Лежи  смирно!  Не то я пырну тебя ножом!

Г е р д а. Олень знает, где Кай!

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Что? Уже утро? Что ты сказала?

Г е р д а. Олень знает, где Кай! 
М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Ну и где же он?

Г е р д а. Он в Лапландии.

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Ого куда его занесло…(Зевает).
Г е р д а. Он там! Послушай, отпусти меня. Я его найду, отведу домой, а потом снова вернусь к тебе.
М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Да так я тебе и поверила… Держи карман шире!

Г е р д а. Я никогда не вру…. И я очень люблю Кая. Лучше убей меня прямо сейчас своим ножом, потому что мне нет жизни без моего брата.

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Первый раз встречаю такую глупую девчонку. которая из за дурацкой любви готова умереть… да не хнычь ты! Терпеть не могу когда плачут.

Г е р д а. Ты просто никого никогда не любила!!!
М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Ах ты….. (Замахивается на Герду ножом но передумывает.Оленю). А ты знаешь, где Лапландия? 

Олень.  Кому же и знать, как не мне!  Там я родился и вырос, там прыгал по снежным равнинам!

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а ( подошла к Северному оленю).  Еще долго-долго можно было бы потешаться над тобой! Уж больно ты бываешь уморительным, когда тебя щекочут острым ножом! Ну, да так и быть! Я отвяжу тебя и выпущу на волю. Ты можешь убежать в свою Лапландию, но должен за это отнести ко дворцу Снежной королевы вот эту девочку – там ее названый братец. Ты, конечно, слышал, что она рассказывала? Она говорила довольно громко, а у тебя вечно ушки на макушке.
Северный олень подпрыгнул от радости. 

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а.  Эй ты….Так и быть я отпущу тебя, возьми назад своюшубку и муфту– там ведь будет  холодно! Замерзнуть я тебе не дам!

Герда плакала от радости.

Терпеть не могу, когда хнычут! Теперь тебе надо смотреть весело! Вот тебе еще два хлеба и окорок!  Небось, не будешь голодать!
Г е р д а. Спасибо тебе….

М а л е н ь к а я  Р а з б о й н и ц а. Убирайся скорее, а то я передумаю.(Оленю).  Ну, живо! Да смотри,береги, девочку.  Убирайтесь и вы глаз долой…. (Открывает клетки).Летите куда хотите… вейте гнезда и выводите птенцов. И вы, лесные зайчишки, бегите прочь в свои норы, глодайте свою морковку…  Все уходите…все…..
Герда протянула маленькой разбойнице обе руки, а та вдруг расплакалась и поцеловала Герду. Северный олень пустился во всю прыть через пни и кочки, по лесу, по болотам и степям. Волки выли, вороны каркали, а небо вдруг раскололось и выбросило столбы яркого живого  огня.

О л е н ь. Вот мое родное северное сияние! Гляди, как горит!Мы уже почти в Лапландии, Герда!
И он побежал дальше, не останавливаясь ни днем ни ночью. Хлебы были съедены, ветчина тоже, и вот Герда очутилась в Лапландии.  Олень остановился у жалкой избушки; крыша спускалась до самой земли, а дверь была такая низенькая, что людям приходилось проползать в нее на четвереньках. Дома была одна старуха лапландка, жарившая при свете жировой лампы рыбу... Герда же так окоченела от холода, что и говорить не могла.

О л е н ь. Здравствуй, лапландка!

Л а п л а н д к а. Здравствуйте коль не шутите… Давненько ты не бывал у меня в гостях, олененок. Как ты вырос…. Но кто эта девочка с тобой?
О л е н ь. Эту девочку зовут Герда, она ищет своего названного брата Кая,которого унесла Снежная Королева к себе во дворец...
Л а п л а н д к а. Ах вы, бедняги!  Долгий же вы проделали путь. Но придется сделать еще сто миль слишком, пока доберетесь до дворца,где живет Снежная Королева. Вы сразу его узнаете, он сверкает днем как ледяной айсберг, а  каждый вечер там зажигают голубые бенгальские огни. Только торопитесь, а то Снежная Королева скоро улетит проверять кипящие котлы вулканов.
Г е р д а (взяв треску). Спасибо вам!

Л а п л а н д к а. В добрый путь!

О л е н ь. Погоди торопить нас. Ты такая мудрая женщина!  Я знаю, что ты можешь связать одной ниткой все четыре ветра.  Не изготовишь ли ты для девочки такого питья, которое бы дало ей силу двенадцати богатырей? Тогда бы она одолела Снежную Королеву!

Л а п л а н д к а. Силу двенадцати богатырей!  Да много ли в этом толку!Ведь если что взбредет Снежной Королеве в голову, видно так тому и быть.

Г е р д а. Но почему же Кай остался у Снежной Королевы и даже не подал мне весточки?

Л а п л а н д к а.  Погодите, я сейчас прочту что сказано о силе Снежной Королевы в древних мудрых свитках и посоветуюсь с духами вечного холода!!!
Танец шамана.
С этими словами она взяла с полки большой кожаный свиток и развернула его: на нем стояли какие-то удивительные письмена; финка принялась читать их и читала до того, что ее пот прошиб.

О л е н ь. Быстрее, быстрее, пожалуйста!

Л а п л н д к а. Не торопи меня. Дело говорю. (Оглядываясь по сторонам, полушепотом).Кай в самом деле у Снежной Королевы, но он вполне доволен и думает, что лучше ему нигде и быть не может. Причиной же всему – осколки зеркала, что сидят у него в сердце и в глазу. Их надо удалить, иначе он никогда не будет человеком и Снежная Королева сохранит над ним свою власть.

О л е н ь.  Но не поможешь ли ты Герде как-нибудь уничтожить эту власть?

Л а п л а н д к а.  Сильнее, чем она есть, я не могу ее и сделать. Не видишь разве, как велика ее сила? Не видишь, что ей служат и люди, и животные? Ведь она обошла полсвета! Не у нас занимать ей силу! Сила – в ее милом невинном детском сердечке. Если она сама не сможет проникнуть в чертоги Снежной Королевы и извлечь из сердца Кая осколки, то мы и подавно ей не поможем! В ста милях отсюда начинается зимний сад Снежной Королевы. Отнеси туда девочку, спусти у большого куста, покрытого красными ягодами, и, не мешкая, возвращайся обратно!

Добежав до куста, Олень  спустил девочку, поцеловал ее в самые губы, и из глаз его покатились крупные блестящие слезы. Затем он стрелой пустился назад. Бедная девочка осталась одна-одинешенька. Она побежала вперед что было мочи; навстречу ей несся целый полк снежных хлопьев.

Наконец девочка добралась до чертогов Снежной Королевы.

Посреди самой большой пустынной снежной залы находилось замерзшее озеро. Лед треснул на нем на тысячи кусков, на диво ровных и правильных: один, как другой. Посреди озера стоял трон Снежной Королевы. Кай совсем посинел, почти почернел от холода, но не замечал этого: поцелуи Снежной Королевы сделали его нечувствительным к холоду, да и само сердце его было куском льда. Кай возился с плоскими остроконечными льдинами, укладывая их на всевозможные лады.
Г е р д а. Кай! Наконец-то я нашла тебя!

К а й. Ты кто?

Г е р д а. Я Герда, твоя названая сестра.

К а й. Первый раз тебя вижу.

Г е р д а.  Это я, Герда! Я столько искала тебя, а ты меня не узнаешь.

К а й. Не мешай мне, отстань.

Г е р д а. Кай, очнись!

К а й. Я складываю слова из льдинок, но никак не могу сложить то слово, что мне особенно хотелось: слово «вечность». 
Появилась Снежная Королева.

С н е ж н а я  К о р о л е в а. А это кто еще тут у нас такой?

Г е р д а. Я нашла Кая. Вот он, мой названный братик!
С н е ж н а я  К о р о л е в а. Убирайся отсюда! Прочь! Ты что, Кай, знаешь ее, эту скверную девчонку?

К а й. Нет.

С н е ж н а я  К о р о л е в а. Вот  видишь. Он тебя не знает. Но ты все-таки нашла ко мне дорогу.   Мало не покажется тем, кто помог найти тебе дорогу сюда. Я превращу их в куски льда. Пусть знают об этом и Ворон, иМалая Разбойница, и Лапландка, и Олень... Все! Они будут у меня ледяные статуи!..
Появляются Ворон,  Малая Разбойница,  Лапландка, и Олень и застывают.
Г е р д а. Ты не сделаешь этого.  Кай, это я, Герда!

К а й. Отстань от меня. Видишь, я занят.Снежная Королева сказала мне: «Если ты сложишь это слово, ты будешь сам себе господином, и я подарю тебе весь свет и пару новых коньков».

С н е ж н а я  К о р о л е в а. Все так, все правильно. Пару новых коньков. И они будут у тебя, как только сложишь из льдинок нужно слово.

Г е р д а. Я помогу тебе, Кай.

Герда складывает из льдинок слово «любовь». И в это мгновение  раздался скрежет льда, все начало моментально таять.

С н е ж н а я  К о р о л е в а . Ты что это себе позволяешь, вредная девчонка? Кай, разбей, скорее разбей это слово, иначе ты всего лишишься! Ты слышишь меня? Разбей! Разбей это слово! Это я тебе приказываю, твоя по... по... ве...ли... те... ни..ц...ца...

Г е р д а.  Кай, милый мой Кай! Наконец-то я нашла тебя! Прости меня, я плачу... Я хочу, чтобы мои горячие слезы  упали тебе на грудь, проникли в сердце, растопили его ледяную кору и расплавили осколок. 
Кай сидит, опустив голову, потом взглянул на Герду.
 Г е р д а (запела). Уж розы в долинах цветут, младенец Христос с нами тут!

К а й( вспоминает).Уж розы в долинах цветут… Младенец Христос с нами тут…Герда! Милая моя Герда!.. Где же это ты была так долго? Где был я сам? Как здесь холодно, пустынно! А кто эта женщина в белом?
С н е ж н а я К о р о л е в а. Я не понимаю что происходит? Неужели сила любви этой маленькой девочки так велика, что смогла растопить осколок в сердце Кая? Неужели люди еще не разучились так любить? Неужели в мире по прежнему добро сильнее зла? Как я ошибалась…. Значит, еще не настало время вечной тьмы и холода.

Г е р д а. Оно никогда не настанет, Королева! Потому что всегда найдутся два любящих сердца, которые своим теплом согреют весь мир!

С н е ж н а я  К о р о л е в а. Ну что ж, может быть ты и права… Я отпускаю вас...Идите с миром и постарайтесь подольше беречь любовь в ваших сердцах. (Взмахивает посохом, все оттаивают).
К а й. Какой же я был холодный и бесчувственный…

Г е р д а.Я поцелую тебя  в обе щеки, и они опять зацветут розами, поцелую в глаза, и они заблестят, как мои; поцелуютвои руки, и ты опять станешь бодрым и здоровым. Нас ждет Бабушка. Побеждали домой.

К а й. Да, я вспомнил и наш дом и всех домашних... и наши розы. И нашу Бабушку! Побежали к ней!

Навстречу им вышла Бабушка. С горшком, в котором были когда-то пересаженные Гердой и Каем розы. Белая и красная.  Они стали настолько большими, что для них понадобился значительно больший горшок, и Бабушка еле несла цветы.
Б а б у ш к а. Кай, Герда… Какая радость что вы вернулись!

Г е р д а. Милая Бабушка,  мы тоже рады вернуться домой. Наши розы! Видишь, Кай?
К а й. Вижу, Герда! Как они выросли!

Г е р д а. Я всегда верила, что наши розы встретятся, Кай! Мы всегда будем вместе, как и они, и никогда-никогда больше не будем терять друг друга.

К а й. Не будем! Никогда!..
Б а б у ш к а. Милые Кай и Герда,вы прошли через нелегкие испытания, но сумели сохранить любовь в своих сердцах.  Примите от меня добрый совет:как бы не было вам трудно в жизни, вспоминайте вашу волшебную фразу  –  Уж розы в долинах цветут…

Все.  Младенец Христос с нами тут!!!

Бабушка. Ну, а теперь, мои милые, прошу за стол – встречать Новый Год.
Конец.

2014
v-tkachev@tut.by
(сайт) tkachev.by
Ткачёв Василий Юрьевич 
1

